Descrizione accessori
per porte in alluminio
\ — Aluminum doors accessory description n
Description accessoires pour portes en aluminium scorreol
Beschreibung des zubehors fur mehrere einzelttr aus aluminium
Descripcion de los accesorios para puertas de aluminio
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Kit per porte in alluminio

Kit for aluminum doors n
Kit pour portes en aluminium scorreuol

Kit fur einzelttr aus aluminium
Kit para puertas de aluminio
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Descrizione accessori
per porte in alluminio

g—

Aluminum doors accessory description
Description accessoires pour portes en aluminium

scorrevoli
Beschreibung des zubehors fur mehrere einzelttr aus aluminium

Descripcion de los accesorios para puertas de aluminio
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Kit per porte in alluminio

Kit for aluminum doors n
Kit pour portes en aluminium scorreuol

Kit fur einzelttr aus aluminium
Kit para puertas de aluminio

SERIE 120 SERIE 220
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Descrizione accessori
per porte in alluminio
\ — Aluminum doors accessory description n
Description accessoires pour portes en aluminium scorreol
Beschreibung des zubehors fur mehrere einzelttr aus aluminium
Descripcion de los accesorios para puertas de aluminio

SERIE 130 e 230
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Kit per porte in alluminio

Kit for aluminum doors

Kit pour portes en aluminium
Kit fur einzelttr aus aluminium
Kit para puertas de aluminio

scorrevoli
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Descrizione accessori
per porte in alluminio
\ — Aluminum doors accessory description n
Description accessoires pour portes en aluminium scorreol
Beschreibung des zubehors fur mehrere einzelttr aus aluminium
Descripcion de los accesorios para puertas de aluminio

SERIE 140 e 240
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Kit per porte in alluminio

Kit for aluminum doors

Kit pour portes en aluminium
Kit fur einzelttr aus aluminium
Kit para puertas de aluminio

scorrevoli

ADE IN ITALY

SERIE 140 SERIE 240
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Schema di posizionamento accessori per
porte ad apertura simultanea

iagram of positioning of accessories for simultaneously opening doors
Schéma de positionnement accessoires pour portes a ouverture simultanée B scorrevol]
Plan fur die positionierung der zubehérteile fur tiren mit gleichzeitiger 6ffnung
Esquema de posicionamiento de los accesorios para puertas con abertura simultanea

A : Inizio cavo - C : Fine cavo / A : Start of wire - C : End of wire / A : Début cable - C : Fin cable
A : Kabelbeginn - C : Kabelende / A : Inicio cable - C : Fin cable
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Schema di posizionamento accessori per
porte ad apertura simultanea

iagram of positioning of accessories for simultaneously opening doors
Schéma de positionnement accessoires pour portes a ouverture simultanée
Plan fur die positionierung der zubehérteile fur tiren mit gleichzeitiger 6ffnung
Esquema de posicionamiento de los accesorios para puertas con abertura simultanea

[Bdscorrevoli]
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Descrizione misure
per montaggio porta
\ — Description measurements for door assembly n
Description mesures pour montage porte scorreol
Beschreibung Abmessungen fir Montage Tar
Instrucciones para el montaje de la puerta

M

) m Art. 261 - 286
H-

1) Posizionare I'art. 263 a 16mm.
2] Inserire I'art. 261 e awitare

la vite art. 259

3) Serrare la vite dell'art. 263

Art. 261 - 286

UNIVERSAL

1) Position item art.263 at 16mm.
2) Insert item art.261 and screw
on item art.259

3) Tighten item art.263 screw

Schema foratura art. 1582
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Il tassello art. 1588 puo essere utilizzato come dima per le forature posizionandolo The plug art. 1588 may be used as a template for drilling, positioning it as shown in
come in figura the figure
1) Inserire 'art. 1588 a nel montante art. 1584 o 1586 1] Insert art. 1588 in the frame art. 1584 or 1586
2) Posizionare I'art. 1588 e serrare le viti S.T. M4 2] Position art. 1588 and tighten the screws S.T. M4
3) Posizionare I'art. 1582 sull'art. 1588 e serrare le viti S.T. M5 3) Position art. 1582 on art. 1588 and tighten the screws S.T. M5
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Descrizione montaggio porta

Measurements for door assembly .
Description dimensions pour montage porte Aallscorevoli

Massenbeschreibung fur tirenmontage
Descripcién y dimensiones para el montaje de la puerta
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Descrizione posizione
e misure porte

\ — Doors position and measures description

Description position et mesures portes (Bl scorrevoi]

Beschreibung turenposition und maBe
Descripcién de la posicién y de las medidas de las puertas
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Descrizione posizione

e misure porte

Doors position and measures description
Description position et mesures portes (Bl scorrevoi]

Beschreibung turenposition und maBe
Descripcién de la posicién y de las medidas de las puertas
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Descrizione posizione

e misure porte

Doors position and measures description
Description position et mesures portes

Beschreibung tirenposition und mafie
Descripcién de la posicién y de las medidas de las puertas

B scorrevoli]

ADE IN ITAD
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Descrizione posizione
e misure porte

Doors position and measures description
Description position et mesures portes (Bl scorrevoi]

Beschreibung turenposition und maBe
Descripcién de la posicién y de las medidas de las puertas

Art. 1511
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‘ Art. 2891
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Art. 289%i
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20 Y =X-30 46
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D=X+(23-7) =

¥

Art. 287

19,5119,5

Art. 287

Art. 287

Art, 289 @

rt. 287 Art. 287
46 23 23 2323 20

o A2l

Per gliart. 295-297 con

doppio vetro, le quote non cambiano
Measures do not change for

art. 295 - 297 with double glass

Pour les art. 295 - 297 avec

o double vitre, les niveaux ne changent pas
X

z

Fir Art. 295 - 297 mit

Doppelglas verandern sich die Quoten nicht
Para los art. 295 - 297 con
doble vidrio, las cotas no cambian
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Descrizione taglio barre

\__—/

Bars cut description
Description coupe barres (Bl scorrevoi]

Beschreibung profilschnitt
Descripcion del corte de las barras

BARRE/BARS 3 mt.

1)Tagliare gli spezzoni nella misura desiderata(X)
2]Tramite la dima art. 268 forare @5 mm. nei punti indicati
per il fissaggio delle viti art. 259

3)Ultimato il montaggio della porta coprire interamente il
profilato con la guarnizione art. 266

1) Cut the pieces in the size requested (X

2) With template art. 268 drill @ 5 mm where
indicated for the fixing of the screws art. 259.

3) Ultimato il montaggio della porta coprire
interamente il profilato con la guarnizione art 266

Art. 268 Art. 268
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BARRE/BARS 3 mt.
1)Tagliare gli spezzoni nella misura desiderata(X) 1) 1) Cut the pieces in the size requested (X)
2]Tramite la dima art. 268 forare @5 mm. nei punti indicati 2) With template art. 268 drill @ 5 mm where
per il fissaggio delle viti art. 259 indicated for the fixing of the screws art. 259.
3)Ultimato il montaggio della porta coprire interamente il 3) After assembling the door cover the profile with the
profilato con la guarnizione art. 266 lasciando alla base gasket art. 266 except for 12 mm at the base for the sliding of art. 265.
12 mm. necessari allo scorrimento dell'art. 265
| Art. 268
=
Art. 262 Art. 262 B
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Descrizione taglio barre

Bars cut description
Description coupe barres (Bl scorrevoi]

Beschreibung profilschnitt
Descripcion del corte de las barras

BARRE/BARS 6 mt.
1]Tagliare gli spezzoni nella misura desiderata(X] 1) Cut the pieces in the size requested (X]
2]Tramite la dima art. 268 forare @5 mm. nei punti indicati 2) With template art. 268 drill @ 5 mm where
per il fissaggio delle viti art. 259 indicated for the fixing of the screws art. 258.
3)Ultimato il montaggio della porta coprire interamente il 3) After assembling the door cover entirely the profile
profilato con la guarnizione art. 266 with the gasket art. 266.
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Articoli e accessori

\ — Articles and accessories
Articles et accessoires LBASGTewl]

Artikel und zubehor
Articulos y accesorios

UNIVERSAL
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Descrizioni tecniche articoli

Articles technical descriptions
Descriptions techniques des articles (Bl scorrevoi]

Technische beschreibung
Descripciones técnicas de los articulos

Art. 1552
BREVETTATO-PATENTED a::;

Art. 1556 Art. 1558 2
Kg. 30 - 80 : Kg. 80 - 160 =
=

|

— Fermo ammortizzato
Shock absorbent stoppers

~~ Fermo ammortizzato
~ Shock absorbent stoppers

TRAVE SOSPESA / SUSPENDED BEAM Binario portante

Supporting track Art. 1512
Art. 1512
Chiusura &\/ Chiusura
Sostegno

laterale S ; laterale
Side lock uppor Side lock
Art. 1514

Art. 1506

Copertura portante At 1512
Supporting cover /\\x

TRAVE A SOFFITTO / CEILING BEAM

Art. 1512
Chiusura Chiusura
laterale laterale
Side lock Side lock
Art. 1508
Art. ]5]_0 B'irﬁqrio porfante
— Supporting track
TRAVE A PARETE / WALL BEAM
Sostegno in alluminio Art. 1576 Biz‘vl:urio. in qllltJmiT(io Copertura
Aluminium support e uminium frac in alluminio
- Aluminium
cover

A 1500 W,~'"AH.1578
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Descrizioni tecniche articoli
¢ Articles technical descriptions -
Descriptions techniques des articles Adilliscorrevol

Technische beschreibung artikel

Descripciones técnicas de los articulos

UNIVERSAL

Art. 1552
Art. 1562
Art. 1542

SEQUENZA DI AGGANCIO DEL FERMO CON AMMORTIZZATORE
INSTRUCTIONS FOR ATTACHING THE SHOCK ABSORBENT STOPPER
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(S
: ‘

=T e
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Art. 1526

Art. 1574 Art. 1574
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Descrizioni tecniche articoli

Articles technical descriptions .
Descriptions techniques des articles Adilliscorreol

Technische beschreibung artikel
Descripciones técnicas de los articulos

39x 16

il

1) inserire lo scorrevole

2) awitare le due viti 3,9 x 16

3) Se necessario regolare tramite la vite BM

1) Insert slide

PEE AR 2) Screw the two screws 3,9 x 16

3) If required, adjust using BM screw

1) introduire la coulisse

2) visser les deux vis 3,9 x 16

3) régler au besoin avec la vis BM

1) Den Schlitten einsetzen

2) die beiden Schrauben 3,9 x 16 anschrauben
3) Wenn erforderlich mittels Schraube BM einstellen
1) inserte el elemento de deslizamiento

2) enrosque los dos tornillos 3,9 x 16

3) Si es necesario, ajuste usando el tornillo 6M

=
=
_
_
=
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REGOLAZIONE
REGULATION

STAFFA AUTOMATICA
AUTOMATIC BRACKET

Art. 1562

STAFFA NORMALE
STANDARD BRACKET
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